The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 byfreight carriers

including

To be comrpleted on the senders own responsibility

15

1-

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{g:%?&gg%ﬂ%gmyer-sm 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
(CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

DONZI

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

22.01.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 314356

6 Marks anc numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volumem’

Marques €L numéros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statislique Poids brut kg Cabage m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7334052 RO30855011 | 320104073R 16 PC 2  [Rack Renault DCT 300 1.466,880
M0141598-001 1.106.880
7334053 RO30855011 | 320104073R 48 PC 6  [Rack Renault DCT 300 4.400,640
M0141598-001 3.320,640
7334054 RO30855011 | 320102213R 16 PC 2 [Rack Renault DCT 300 1.466,880
M0141598-002 1.106,880,
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |Numéro d'opliqualto NuméreUN Group d'emballage A payer par LUexpediteur Monnaie Le destinataire
No9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko | .
Not free / Non Franco Free carrlier
21 Printed on m 24 Goods received Date
Etablie a MOdugno (wm " 5 Réception des marchandises Date
22 /0 23 L on/le 20
U .
in noma a per conta del mittente \f (/ CE96 Zﬁx' Cosstto M
N MAGINY i 8080781
m‘;m‘ ig?;w,yf Lhe ! 4 er Signalure B Signature and stamp of the consignee
Bigtishu e 4anessades expediteuer || Signature &f timbre de - Signature et timbre du destinataire
25 Information to dete’mine the tanff emoval with border crossings i 3
From To km " |palett sencer / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes

Type Number No exchange Zxchange [ Type Aumber No exchange “ychange
Zuro-2allel Eure-Fallet
3ox pallet x palles

ple pallet Simple pallat

26 Carriers contractor

Receiver confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

27 OIf. Characteristic Lodd cyvacity i1 KG

Car

Trailer

Used Gen Nr [CNational [Ceilateral CJec Ocemr
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To be corrpleted on Lhe senders own respons

15

1-

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

AN

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{g\rag?nﬁlggg%%myer-sn. 1, 74199

any clause to thecontary, tothe

[CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding

Convention on the Contxct for the
International Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

DONZI

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

Place / Lieu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

22.01.2025

5 Attached documents
Documents annexeés

Warenbegleitschein-Nr.: 314356

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

& Marks and numbers
Marques et numeéros

7 Number of packages
Nombre des colis

8 Method of packaging
Mode d'emballage

g Nature of the goods
Nature de la marchandise

10 Statistic number

11 Gross weight kg
Poids brut kg

12 Volume m?

No. Statistigue Cabuge m?

Total Boxes:
10

Total Wt.Kg/Net Wt.KG
I7.334,400/5.534, 400

In nome & per conta del mittente

CE965ZA
M MmAG '

Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Numéro d'opliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
ho9 Fraight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
. Accessoires
Container No: Varlous/Divers  + -
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres %
Free / Franko | . T
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on . 24 Goods received Date
Etablie a Modug no (BAR') ; 22.01.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 on/le 20

def Ciclamini,4 ; ! T, T )
28, gm})f the séhder Signature and stamp of the' carrier Signature and stamp of the consignes
Bigtissu 848908 803@8 exp : iteuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 Information ta dete’mine the tanff emoval with border crossings
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des palettes

Type Number No exchange Zxchange  JType Numbet No exchange “schange
Zuro-Pallel Euro-Pallel
3ox pallet ox paller
|Simple pailet Simpla pallat

26 Carriers contractor

confirmation / date / signature

Driver contirmation / date / signature

7 Off. Characteristic Load cavacity i1 KG
Car
Trailer
Used GenNr [CNational [CBilateral [ (29 [Jeemr
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